
Szegénység.
Epikur mondta egykor: »A ki a termé­

szet szerint él, ;iz nem szegény, még ha 
kevéssel rendelkezik is; de igenis szegény 
az. a ki a vélemények szerint él, még ha 
nagy vagyonnal is hir.«

És Epikurnak igaza van; mert csak­
ugyan, a vélemény, a nézet az, mely a sze­
gény és gazdag fogalmait állapítja meg. föl­
téve, hogy a legszükségesebb életkelléKek, u. 
in. láplálék, ruházat, hajlék nem hiányzanak 
nekünk. A szegénység az elkerülhetetlen élet- 
szükségletek hiánya és akkor természetesen 
a legnyomasztóbb teher az életpályán. A 
szegénységnek közönséges fogalma azonban 
igen relatív és több fokozata is van annak. 
Nagy különbség van egy elszegényedett mil­
liomos és egy szegény ördög között, a ki 
folyton a legszükségesebbet nélkülözni kény­
telen. s végre teljesen tönkre léve, koldus­
bothoz nyúl.

A bukott, elszegényedett milliomosnak 
még mindig maradhatott oly vagyona, mely
mellett az utóbbi egészen kényelmes életet 
élne. sőt boldognak erezné magát.

Igen viszonylagos az életszükségletek 
mennyisége és minősége is. Elvégre is a leg­
gazdagabb ember csak annyit s addig ehe- 
tik. a inig jóllakik, egyszerre csak egy szo­
bában tarlózkodhatik, egyszerre csak egy ru­
hát viselhet. Mindezeket pedig élvezi a nem 
gazdag ember is, csak a mennyiség s mi­
nőség kulönségével, amire egyébiránt a nyu­
godt s okosan gondolkodó ember nem he­
lyezi a fősulyt

Egyébiránt nagyon megfontolandó do­
log az is, hogy hol található tulajdonképen 
s miben áll az életnek jobb élvezete? váj­
jon a fényűzésben s pompában-e s a sok­
féle inkonvenczióban, melyek mindig kap­
csolatban vannak a dús gazdagsággal, vagy 
pedig a szerény vagyon egyszerűségében ? 
a mindennapi foglalkozásnélküli úgynevezett 
jó élet esztelen élvezetében, a mely nem rit­
kán életuntsággal jár, vagy pedig az éltető 
munkálkodás kedves élvezetében? — Gon­
dolkodjunk !

Egészen másképen áll a dolog, ha a 
szükséges életkellékek hiányába n vagyunk; 
ez aztán csakugyan szegénység, a mely ne­
héz járomként reánk nehezedik s a mely­
nek elviselésére nagy erő s bátorság kíván­
tatik Ily nyomasztó helyzetben aligha segít­
het rajtunk egyébb, mint csendes rezignaczió, 
keltős szorgalom és a dolgok változására 
való remény s bizalom, a mely már nem 
egyszer a helyzetet váratlanul jobbra vál­
toztatta.

De hát ezen elvek követése nem éppen 
kellemes és nem is könnyű. Szükséges ehez 
a szellem kultúrája s ebből kifolyólag bizo­
nyos magasztosabb gondolkodás, mely az

ember értékét nem a vagyon nagysága, ha­
nem belső erkölcsi jósága, szellemének mű­
veltségi foka, főleg pedig szeplőtlen biztos­
sága s szivének becsületessége szerint Ítéli 
meg és méri.

Egyébiránt nem szabad elfelejtenünk 
azt a nagy különbséget sem, mely a vagyon 
és vagyonélvezés közt lélezik.

Nem a vagyon maga, hanem ennek 
helyes élvezése, felhasználása az, a mi az 
illetőt boldoggá teheti.

Fájdalom! gyakran látjuk, hogy az egyik 
egészségét sőt életét is pazarolja el esztelen 
élvezetekben; egy másik bolond nagyravá- 
gyásban prédálja el takarékos szülei örök­
ségét, gőgjében szívtelenül,jéghidegen halad 
el szegény embertársa nyomorúsága mellett, 
a kit egy csekély részecskéjével annak, a 
mit ő mindennap könnyelműen elpazarol, 
nyomorából kisegíthetne; egy harmadik ba­
lomra gyűjti pénzéi, kincseit, — nem min­
dig megengedett becsületes utón; sivár lelke 
még a legszükségesebbet is megtagadja ma­
gától s rabjává válik kincseinek.

Ezek bizony a szegényeknél is nyomo­
rultabbak!

Igen! élvezetei, sőt boldogságot nyújt­
hat a vagyon, de csak tiszta öntudat, bé- 
csületes lelkiismeret mellett.

Bizonyosan félreismerném az emberi 
szivet, lelket, az ember kedélyvilágát, ha 
nem tudnám, vagy talán éppen tagadni akar­
nám azt a befolyást, melyet a szegénység 
nem ritkán még az ember erkölcsi állapo­
tára is gyakorol. A folytonos gond, melyet 
esetleg saját magunk existencziája vagy csa­
ládunk sorsa nekünk okoz; továbbá az a 
simulás, hajlongás mások tekintélyé, hatalma 
elölt, csak azért, hogy kis keresetünket, ál­
lásunkat meglarlhassuk, ne veszélyeztessük; 
saját méltóságunkról való lemondás, a foly­
tonos alázatosság érzete: mind ezek sokszor 
évekig tartó, nap nap után ismétlődő dol­
gok borzasztó hatással varrnak az ember 
lelkiállapotára, ugyannyira, hogy öt végre 
oly rabszolgává teszik, a ki még a viszo­
nyok, a helyzet kedvezőbbre változásai ese­
tében sem képes többé felemelkedni s em­
beri önérzetét visszanyerni.

Ismerem én is a régi cynikus iskola 
bölcsészeinek tanait a szegénységről; azokat 
azonban korunk viszonyai közt elfogadha­
tóknak nem tartom, de még egészen őszin­
téknek sem. Nem lehet ugyanis tagadni azt, 
hogy a haladó kultúrával fokozódnak az 
ember testi és szellemi szükségletei is, hogy 
igy a szegénység nagyon is érezhető bajnak 
tekintendő.

Tényleg oly teher az, a mely annál ne­
hezebbé válik, minél többen viselik.

És az a szegénységnek átka, hogy sok­
szor minden cselekedetei, még ha azok lég- 
ősáintébbek is, aljas érdeknek tulajdonittat-

nak; s hogy mind az, a mi a szegénység 
mellett önérzetre mulat, rendesen gőgnek és 
nevetségességnek tűnik fel a legtöbb em­
ber előtt.

Denk vöm Armen nicht zu kiéin!
Fűnkén rului im Kieselstein
Und durchblitzen olt die Nacht.

Helytelenül cselekednénk, sőt nagy hi­
bát követnénk el, ha korunk socziális tragi­
kuma felett napirendre térnénk azon frázis­
sal, hogy hiszen szegények és gazdagok min­
denkor voltak. Ismét csak utalnom kell ko­
runk más viszonyaira, s igy más szükség­
leteire is, eltekintve az igényektől.

A hol a szegénységet a fösvény és 
mostoha természet mintegy reá kényszeríti 
a népre: olt éppen a nép ez által bizonyos 
fokig még keménynyé, edzetté s erőssé is 
válhátik. De a czivilizácziónak a szegény­
sége bizony sinylődővé és nyomorulttá teszi 
a nemzetet!

Die Geistes armuth ist viei schlimmer, tiefer,
Als beibes armuth, noch so sehr verlassen;
Die Herzensartnulh aber ist die árgste.
Míg azonban a szegények és gazdagok 

közt a középsorsu emberek nagy osztálya 
is van, addig a két szélsőség még erkölcsi­
leg is vissza lesz tartva az összeütközéstől.

A magasabb iránti irigységtől s az ala­
csonyabbak iránti megvetéstől misem óvja 
meg jobban az emberiséget, mint az em­
beri társadalom félbe nem szakadott fo- 
kezata.

C s e lk ó  J ó z s e f .

Az éneklő madarak.
Egyedül ültem a kertben A tavaszi 

fuvalat, a mely betöltötte a léget, engem is 
áthatolt, édes merengésbe mélyedtem, majd 
elővettem az újságot, átfutottam a napi hí­
reket, azután pedig a tárczát kezdtem ol­
vasni. Szinte jól esett lelkemnek ez a ked­
ves magány, melyet még kellemesebbé tett 
a madarak csicsergése. Ezek a kedves dal­
nokok olt ugrándoztak a közeli fák lombjai 
közölt.

Mennyi csicsergő hang! Emilt a szomoru- 
füz ágai között énekel az édesdalu csaló 
gány. Óh mily kedves az éneke! Eszembe 
jutnak Vörösmarty sorai:

»így énekelt a cserje vad bogán
Az erdő szive, a kis csalogány;
S ki szólna, mig az erdő szive fáj ?
Dúsan, merengve hallgatott a táj!

És valóban merengve hallgattam a ter­
mészet eme ingyendalnokát. Közel voltam 
hozzá, jól megfigyel belém minden mozdu­
latát. Milyen bátor ez a madár ! Ámde en­
nek is megvan a maga oka. Érzi, hogy itt



nem bántja őt senki, fészkét nem háborgat­
ják, tojásait nem rabolja el senki.

Csak midőn elrepült, kezdtem figyelni 
a többi madárkára is. Mind oly édesen szól­
nak. Az egész kert oly eleven, még a pa­
csirta is e kert ege alá jár danolni.

Ezután tekintetem egy verébseregen 
akad meg. A mogyoróbokron csicseregtek.

Kezdtem rájuk figyelni. Oly vigan van­
nak ezek a madarak. Tán ezek is örülnek 
a meleg tavaszi időnek, a midőn újból fész­
ket rakhatnak valahol a háztető gerendái 
között és újból nevelhetnek majd fiakat. 
Sok dolguk van a hernyó szedéssel, mert 
fiaik majdnem kielégitethetlenek.

Óriási mennyiségű hernyót elpusztíta­
nak ezek a madarak. Mily jóltevői ezek az 
emberiségnek! Mennyi munkától mentenek 
meg bennünket és főleg olyantól, a melyet 
mi különben úgysem végezhetnénk el.

És ime, mi a hála ! ? Ép maga az em­
ber, a kinek elég szolgálatot tesznek, ő a 
legnagyobb ellenségük. Üldözi, pusztítja, gyer­
mekeit már korán szoktatja azok irtására.

Eszembe jut Darvin »A létért való küz­
delem« elmélete. Hisz a szegény veréb is 
csak egy egyede a természet mindenható al­
kotásainak. Jót tesz és rosszat tesz, a mint 
ezt az élet fenntartása megkívánja. Nem tö­
rődhetik azzal (mert először esze sincs hozzá) 
hogyha az emberek érdeke ellen cselekszik 
úgy néha-néha. És tehet ő róla, hogy a ter­
mészet még hozzá oly tolakodónak is te­
remtette.

Egyébiránt pedig ezt azért hoztam fel, 
mert a verébpusztitás az első lépés az éneklő 
madarak pusztításához. A gyermek (legyen 
úri- vagy paraszlgyermek) szenvedélyévé 
válik a madárpusztitás és nem törődik az­
zal, ha verebet vagy egyéb madarat üt 
agyon, vagy dúlja föl a fészkét s elrabolja 
tojásait, fiait. Megrögzött lelke nem kiméi 
semmit.

Tehát első sorban legyünk kíméletesek 
a verebek iránt. Bizonyára nem lesz oly 
nagymérvű az éneklő madarak pusztítása, 
ha ezeket is oltalomba vesszük.

*
Tovább gondolkoztam. Milyen ideális 

világ volna az, ha a kis éneklő madarak 
mindenhol olyan bátrak volnának, mint itt. 
De ha az erdőket nézzük, onnan mindin­
kább kiszorul a madárdal, mert nem elég, 
hogy a természetben vannak ellenségeik, 
hanem még az ember is ellenük tör.

Milyen sivár szive lehet egy olyan 
madárpusztitó embernek.

És mikor lesznek majd az emberek 
mind oly ideális gondolkdzásuak, hogy sze­
retni fogják a madarakat és azok kedves 
énekeit! . . .

_____________  —  L .  R .  -

A Zrinyi-emlék ügye.
Lapunk jelen számában a következő, a 

Zrinyi-emlékre történt szives adományokat 
mutatjuk ki: Úgymint Szoboticzáról Imrey 
Ferencz plébános ur, Csáktornyáról Schwarz 
Lajos ügyvédjelölt ur és Beliczáról Larnszak 
István jegyző ur gyűjtését. Fogadják úgy 
a gyűjtők, mint a többi adakozó fáradozá­
sukért és adományaikért a Zrinyi-emlék ne­
vében hálás köszönetünket!

Tizenegyedik kimutatás.
Imrey Ferencz plébános Szoboticza 10 k. 
Czrnek Milán káplán » 5 k.
Koósz János tanító > 1 k.
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

lzdatelj8tvo:

kam^^predplate \  obznane' na horvat8,tom ■ magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

pošiljau. Iz la z i s v a k i t ije d e n  je d e n k r a t  i to : v u  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor
Na pol leta . . .  4 kor
Na četvert leta . . 2 kor

Pojedini broj; koštaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaj u.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Jedna reč materem.
Vi matere, koje s težkom m ukom do- 

našate na svét svoju decu, koje vnogiput i 
vnogiput skoznuvate za svoju detešče. s vno- 
gom brigom s težkim trudom odgojite svoju 
decu, vi matere koje jeste na pomoč vaše­
mu zakonitomu mužu, komu život veselite, 
v brigah se njim delite, k vam pišem ja 
ovu moju kratku štivu.

Vu vaših rukah stoji briga dušu i srce 
gingavoga deteta plemeni. Jer néme vekše, 
čisteše i priličnčše reči nego je reč matere. 
Ona mati. koja zna, da dušu i srce deteta 
svoga ona obrne s odgojitbom na dobro ili 
zlo, koja zna, da za dušu svoga deteta pred 
Bogom je odgovorna, jer brižljivost za gin- 
gave duše deteta je Bog na nju zapustil, ona 
mati bude s dobrom példom s navukom 
spametno zvršila ovu sladku ali veliku 
dužnost.

Čast i poštenje materem ali žalibože, 
kak jako malo znaju ovu svoju lépu duž­
nost. Diamant je dragost. ali doklam nije 
zribani, tak dugo bormeš je jako malo vre­
den. Takov kinč je za orsag déte. Ali več j 
pucanje, ribanje detetove duše, srce je večj 
materina dužnost. S velikum ljubavjum, s! 
nestarostjum s bezpametnostjum kuliko ma­
tere spokvariju svoju decu.

Ima matere, koja komaj neka da se

stara svojim detetum. Vcecatnoj dobi bolje 
i više božja ruka oslobodi i zadrži ga za 
život, potlarn se po dvoru po vulicah pote­
pa, k latari doma nigdar nečuje dobru reč, samo 
strabovitu kletvu, blaznost. Doklam je vréme, 
nevučiju ga pomalem na delo, pak ga ne- 
navčiju nato, da néma človek vekšno ve­
selje, kak da delo ima vu rukah.

Kulike matere pozabiju svoju déle 
opominjati, da se z dragoga Boga nigdar nes- 
miju spozabiti, da moraju Boga moliti, gus- 
toput v cirkvu ili, k sveti meši, prodeštvi, 
krščanskomu navuku. blagoslovu. Strašnoga 
odgovora budu imale pred Bogom takve ne­
marne matere.

Kulike matere pozabiju, da dobra példa i pri- 
vučanje je dvoje najglavnešo sredstvo odga- 
janja deteta. Gdé n i k aj dobroga nevidi i I 
nečuje déle, tam se ono samo od sebe na i 
dobro nigdar nebude trsilo.

Dri kojoj hiži déte nevodiju na réd, na 
čistoču, redovitost, kaj na njega zaufaju, da 
ono kak najbolje zvrši, tam déle kak odu­
ren drač bude zraslo žalibože potlarn kuliko 
žalost i tugu bude zavdalo takvo déte svo- 
joj materi.

Vnoga mati tak pokaže svoju ljuba v 
prama detetu, da mu sve, kaj se déle zmisli, 
včini, earla ga, na izpraznost ga privuča, ne­
poštenost deteta trpi, njogve pomenjkanosti 
falinge za krépost gledi, ako se déle z dru- 
goga špotava, norca dela, se mu sméje jer j

Z A B A V A

Namalani novci.
»Ako mi za osam dni neplatite kvartir. 

tak vas skupa sa vašom kramom i ropota- 
rijum iz moje hiže van hitim!«

Ovak je nieki ošterjaš rekel jednomu 
svojemu stanaru. Isti stanar pak. koj se je 
svojemi škatulami farbami keficami za rna- 
lanje u toj oštariji nastanil, bil je nieki 
mladi malar, na kojem se je moglo opaziti, 
da bude s vremenom svojim talentom do 
pravoga umietnika dotieral. Ali kak to več 
ide, ako takov umietnik dojde do novac, 
tak žive kak grof, kad pak mu novci zmenj- 
kaju, onda dela dugove, neplača ošterijaša 
niti nikoga, več ga samo batrive na buduča 
bolja vriemena. Koj nevieruje, neka popita 
malara gospodina Frassa, i on je negda bil 
mlad, i njemu su se negda znali novci iziti, 
pak nek ga onda svaki popila, jeli nije tak 
delal, kak i ov malar, o kojem vam ovde 
hoču pripoviedati i kojega ču za samo krst­
nimi imeni nazvati: Peter Pavel.

Ošterijašu je bilo več toga dosta tako 
dugo čekati Petra Pavla na plaču za kvar­

tir, pak je sloga jedan krat, kad mu je ov 
opet priznal, da novac nema te ga pobatri- 
vel na bolja vriemena, srdito i odlučno onu 
gornju sentenciju izrekel, a mladi malar je 
sad tu stal kakti kupčec nevolje, kakti po- 
lejani pes.

Medjutim se nad tum strogorn odsudom 
naš mladi umietnik nije zgubil, dapače niti 
nije probledel, več je ošterjašu mirno i rav­
nodušno odgovoril: »Anda dobro, kad vam 
je takova sila za novce a dajete mi vrieme 
za platež osam dni idem iz vašega kvartira 
a prije ču vam moj cieli dug podpuno do 
krajcara izplatiti!«

Ošterijaš je tim bil zadovoljan, akoprem 
ga je Petra Pavlova otvorenost i ravnoduš­
nost jedno malo uzdrmala, jer mladi malar 
mu se je u ostalom dopal, a kad je novac 
imal, je mnogi žutak ošterjašu od njega u 
žep skočil, te mu je več pričelo i žal posta­
jati, da se je na mladoga umietnika tolikom 
žestinom i grožnjom hitil, jer to bi mu 
ipak bil mogel liepše reči, ali sad več stvar 
nije bila za preinačiti, a niti se mladomu 
umietniku izpričati, jer ov, čim je za osam 
dni platiti obečal, se je obrnul i spred oš- 
terijaševih očih zniknul. Bilo je jasno videli, 
da ga je ošterjaš grubo uvriedil.

i
to za spametnost drži, ako je déle proti 
stranjskomu nepošteno, se zabavla na tem 
pak nema reč za pokarati sc.

Iz škole za svako vun potegne, pak od 
dela se kraj drži. Takovu bezpametno odga- 
njajé, jaj! kuliko njih je več vu rešt zape­
ljalo; je pokvarnjeno odganjanje matere 
je sve vkraj zelo, kaj hi déte po pulu poš­
tenja imelo.

Drage matere! vzemite o ve reči vu srca 
vaše i zadržite nje. lmajte brigu na svoju 
décu, navučavajte opominjajte nje, kaj s 
dobrim, kaj zlim. Ne žalujte od svoga dé- 
teta onda oštru reč, šibu, kad vidite da si 
zasluži. Tak dugo se vija drevo, doklam je 
mlado, potlarn je več kesno i strašen odgo­
vor budete imale.

Dobro je natem premišljavati! Najlepša 
materinska dužnost je odganjaje deteta. Vu- 
čite svoju decu na dobro, lépő i pravično! 
Odgajajte nje s lépőm példum i s prevuča- 
njom. Koje déte dobro vidi i čuti pri hiži 
svojih rodileljah, z onoga deteta nigdar ne­
bude hudi človek

M ajczen  Ferencm .

Spomenik Zrinyiev.
Vu denešnjim hroju sledeče na Zrinyiev 

spomenik poslane dare izkažemo. I to: iz 
iSzobotice pobiranje Velečastnoga gospodina

Od sada je Peter Pavel riedko kada iz 
kuče odhadjal, več se je najviše u svojem 
kvartiru nahadjal, jedino kad je išel k obe­
du ili k večeri, onda je dakako moral svoju 
sobicu ostaviti, ali i onda je svaki krat so- 
bu ključem zaklenul i ključ sobom ponesel, 
bilo je jasno, da ima u svojoj sebi nieku 
tajnu, za koju se je valj da bojal, — 
da neizide na videlo. — Medjutim oš­
terjaš na to njegovo ponašanje nije pazil, 
jedino je zimičhvo čekal dok projdu osam 
dni i jeli bude mladi umietnik moguči svoju 
rieč održati.

Kad je osam dni prošlo, stupi mladi 
umietnik Peter Pavel u ošterjaševu sobu, 
obučen je bil kak da puluje a u ruki je 
nosil srednje veličine kožnati kofer, te veli: 
»Gospodin ošterijaš, ja anda putujem dalje, 
a mojoj sobi na stolu budete našli više no­
vac negoli sam vam dužan, nje sve vzemite 
pod moj maleni dug, zbogom!* — Timi 
riečmi ostavi ošteriju u duši podpuno za­
dovoljan, kak da je ošterijaša izvanredno i 
nenavadno nadaril.

Ošterijaš sad hitro odbieži po štengah 
u gornji sprat u bivšu malarovu sobu, vrata 
nje su bila širom odprta te je kroz nje vi­
del u sobi na stolu prilični kup zlatih i
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srebernih novac a po podu pak raztepenih 
bankah i kufernih manje vriednih četerta- 
kov i krajcarov. Ves osupnjen nad tolikim 
blagom toga siromaškoga mladoga umietni- 
ka. koj niti nije mogel kvartir plačati pri­
stopi k stolu i hoče nekoj komad iz kupa 
űzeti, za da vidi, jeli mozbit nisu patvoreni 
(folišni) novci, ali, o čudo! — Kad se je 
kupa dotaknul, opazil je, da to nisu izbilja 
novci na kupu, več da je taj kup tak 
umietno namalani, da ga je svaki za pravi 
pravcati kup cekinah i srebernjakah držati 
moral, a to isto je bilo sa okolo po podu 
raztepenimi bankami i kufrom. Anda ga je 
mladi umietnik na zadnje ipak prevaril i 
naš ošterjaš je ostal bez plače za kvartir, a 
mladi malar je odputoval tko zna kam — 
tko če ga iskati?

Ali opet nije — samo se malo strpite! 
Jer kad se je ošterjaš po sobi razglednul, 
ostavila ga je srditost nad tum prevarom 
malanimi novci, jer je okolo na stieni opa­
zil puno liepe odieče viseti koju je malar 
ostavil, a ovu je moči prodati i dug če biti 
podmiren i kvartir plačen. Anda posegne za 
jednim kepenjkom iz črnog baršuna, koj je 
na čavlu blizu vrat visel, za da mu procieni 
vriednost; ali, oh! — kepenjek je bil nama-

lani, a tak je bilo i sa ostalorn po stieni 
okolo visečom odiečom.

Iz početka se je ošterijaš dakako držal 
za prevarenoga, ali kad je poslie došel u se 
te je tu malariju bolje premišlaval, koja je 
novce i opravu po steni prikazivala izvan- 
redno umietno, kak da su to izbibilja odie- 
ča a ne malarije le je zadovoljno zaklenul 
vrata sobe i otišel po štengah dole.

Dakako da je ta umietnikova šala sva- 
koga privlačila i svaki je hotel tu sobu vi­
deti, a pošto je tu umietnu malariju bilo i 
vriedno videti, to je naš ošterjaš cieli dan 
imal punu ošteriju gostovah, koji su doha- 
djali tu umietnost i umietničku šalu gledat, 
a pri tom je svaki i nekaj potrošil, a to na­
šemu ošterijašu nije bilo nepovoljno. I ovak 
je on izbilja na ov način toliko profiliral, 
da je mogel prež kakovoga i računa sma­
trati, da je malarov kvartir plačen, i desete- 
rostruko.

Niekog dana dojde po ltalii putujuči je- 
dan bogati englez u to miesto te i on hoče 
tu umietničku šalu videti, a kad sve pre­
gleda i dosta se umietnosti mladoga malara 
načudi, onda ponudi ošterijašu za stolek to­
liko dukatah i srebernjakak, koliko ih je

gore namalano i baš takovih. Na to je oš­
terijaš dakako pristal i englez mu je stoleka 
izplalil, kaj je iznašalo u francezkih novcih 
preko šest jezer frankov ili od prilike u na- 
šoj vriednosti dvie jezere pet sto forinti

Anda je malar imal pravo, kad je oš- 
terjaša gore poslal te mu rekel, da Cé na 
stolu najti više novac, nego mu je on du- 
žan. A taj mladi umietnik pako, koj je tu 
šalu izvel, nije bil nitko drugi nego potlam 
po cieloj zemlji glasoviti malar Peter Pa­
vel Rubens. —

Znntiželjna živina.
Brehm pripovieda o svojih jopcih, da 

su se neizmerno pred zmijami bojali, ali 
zalo su ipak hodili ladicu, u kojoj su 
zmije bile, iz znatiželjnosti odpirat i zaluka- 
vat, te kad se je onda jedna unutra samo 
genula, spustili su pokrovca ladice j.od- 
bežali kroz pet ili šest sobah. Prirodopisac 
Seitlin drži psa nuz kozu i slavička za naj- 
znatiželjnije živinče. O kravah pripoveda ne­
ki malar, koj je snimal vani na proštom o- 
kolica Zillerthala u tirolu: »Kada sam risa- 
juči moju risariju pred sobom držeči —



vun, kojemu je više kak dve tretine sela 
opalo žrtvom. Vu velikim vetru je obraniti 
nikaj ne moglo biti, ogenj se je strahovito 
jako širil. Kvar je tak do sada još 45 jezer 
korun. Za siromake su taki brati počeli te 
je Abauj-Torna varmegjija sama 1000 ko­
run dala siromakom.

S  t r é  ta .

Tak je grmelo, da se je sve stepalo. 
Siromaški ljudi su se križali, kad je naje- 
krat spraščalo i evo strela je vu stanje 
Csakathurner Ignácza štac.unara vu Dráva- 
Vásárhelyu tresnula. Ali na sreču vnogo 
nesreče niše je pripetilo samo nekoliko čre- 
pov te gredah je raznesla stréla.

N e s r e č a .

Svetec Bara iz Dráva-Csánya si je vu 
nedelju, kada je cigla hitala na ciglenicah 
sigurno ne mislila, da za nekoju vuru hude 
potrtu nogu imala. Pak je ipak tak bilo. Kad 
je dimo išla, te prek jednog prelaza stala 
se je poškliznula i noga se njoj je vtr- 
gla Tak su nju morali na kolah peljali dimo.

S m r t  m e d  H in ja m i.

Tri navučitelji iz Himaszécsa imenom 
Katona, Susai, Sztubendek su med šinjami 
išli prošlog jednog dneva od Feled banhofa 
na 20 minut vu jedno kupališče. Med tem 
su zbog krnice i zbog vetra né spazili cuga 
koj njim je za njimi došel. Cug nje je od- 
zad zgrabil i tak zrastrgal, da su na Feled 
banhotu od višeših falatov mesa zeli v pa­
met nesreču. Nč dalko od banhofa su našli 
i mrtva téla, kője ga sa velikim sprevodom 
drugi dan pokopali. — Prošle dane se je i 
jedna druga nesreča pripetila. Iz Debreczena 
vu Szatmár iduči cug je zgazil Stutler Etel- 
ku iz Nagy-Károly varaša, koja se je sama 
“hotela legnuti na šinje. Cug ju je tak širom 
raznesel, da su ju njeni samo po opravi poznali.

S m r to v n i c a .

Nije svakdašiji taj slučaj, da bi gdo svo- 
ju smrtovnicu imel vu žepu. To je ipak pos-

na svojom tronožnom stolcu vani na proštom 
sedel te brdine i okolici na papir skiciral, doš- 
le su onuda se pasuče krave blizu mene, 
postavile su se u okrug okolo mene, nateg- 
nule su svoje vrate te su zurile u moju ri- 
sariju, kak da one od toga nekaj razmu; 
dapače kad sam je od ovud odtieral, došle 
su opet te su gledale kak ja to rišem. O 
konjih a osobito o kozah, koje putem iduč 
sve pregledaju i u iste tudje dvorove se 
sad ova, sad ona iz hrpo ukrade i onde sve 
točne vizitira, se takaj puno pripovieda. Va- 
roški senator Paske pripovieda o svojem 
gavranu, kojega si je pripitomil. Ta ptica je 
kroz svaki odprti oblok u stranjsku kuču 
znal odleteti i tam je sve, kaj je na stolu 
ili ormaru našel znal spremešati. Ta ista 
ptica je znala mirno gledati gde se dieca 
loptom igraju, ali tim samo nije bila zado­
voljna, jedno vrijeme je taj gavran gledal 
igrajuču diecu te je samo čekal na zgodu, 
dok je lopta malo dalje frknula, a onda je 
hitro poletel za njum, zgrabil ju je svojimi 
škrampli te ju med njimi obračajuč od svili 
strandi točno pregledal a zatim ju onde os- 
tavil i dalje odletel.

U jednem bavarskom trgovištu se je 
osobito originalno jedna guska ponašala i 
svoju znatiželjnost kazala. Onde je navada

tigel jeden doktorski navučnik, vu Dublinu 
gdo, akoprem je zdrav bil kak riba ipak se 
je vu postelju legel, te je dal dozvali jedno- 
ga najbolšega doktora. Diák se je jako be­
težnim činil tak da niti nije nigdo mislil kaj 
nebi bil betežen, te mu je i doktor veruval, 
vračtvo mu je naredil i obečal mu je, da i 
drugi dan dojde pak je otišel. Drugi dén je 
sam dijak išel na stan doktora i zapital ga je.

— Kaj né, da su oni vračili mojega 
siromaškoga brata, koj vu susednoj vulici 
stanuje, te je vu Bright-bolesti bil..

Zatem pak je doktoru sve opisal, vu 
kakvoj muki mu je vumrl brat. To se je 
sve slagalo na Brighl-bolest da, — akoprem 
je doktor spazil, kak je spodoben taj mladič 
k bratu — mu je vun dal smrtovmcu. Za 
poldrugu vuru je doktor, gdo je sa jednim i 
smrtec, išel gledat na stanje mladiča, ali na 
veliku prestrašenost je samo jednog čoveka 
iz slame našel tam. Taki je prijavil redarst­
vu, koje je znašlo, da je betežni brat né bil 
drugi, kak sam diak, koj je svoju rodbinu 
za 20 jezer forinti vkanil. Dijaka su na 8 
meseci rešta odsudili.

Nekaj za kratek čas.

Z a h a s n u v a I j e  p r i I i k u.

Pavlek: Ja neznam, kaj je to. Od potli 
kak me on vraži lovas po glavi slukel, me 
pamet čista ostavila. Znaš, kajti denes na­
pravim, zutra več za to čista nikaj neznam. 
Sve pozabim!

Marko: Ah, moguče! Čuješ, uebi bil tak 
dober, kaj bi mi posudil za jen Ijeden 20 
korun?

K o j j e  m i l o s t i  v n o g a  s r d e  a

Na pijacu stoji jeden fiaker, s hudimi, 
mršavimi konji, kada dojde k njemu je­
den inoš:

da kad se kaj pioglašuje. onda pandúr ima 
sobom zvonca, a ne kak pri nas bubnja. Kad 
je anda pandúr svojim zvoncem došel na 
pijač i pričel zvoniti, navadno je jedna črno 
i belo pisana guska se od svoje hrpe iz 
bližnjeg potoka oddielila te je došla u hrpu 
ljudih, kaji su tu stali i slušali kaj pandúr 
proglašuje. Ona je tu nategnjenim vratom 
stala i tobože poslušala te je onda pandura 
sliedila u drugu i tretja ulicu dok je bil 
svojini proglašivanjem gotzv, a od onud se 
je onda tokár povrnula ksvojoj čredi u 
potok.

Ja sam i sam takovu znatiželjnost 
sionice doživel. Hi til sam najme jednu staru 
drotenu mišolovku — praznu —■ u kojoj 
nikakovo zrnje nije bilo, na vrtu pod plod, 
a drugi dan sam vu n|oj našel sienicu, ko­
joj je bila sreče, da sam baš onud drugi 
dan išel te ju opazil i van spustil, jer bi 
drugač sirola bila svoju znatiželjnost živo­
tom platila, bila bi od glada morala po- 
ginuti.

Još bi puno mogel o znatiželjnosti ži­
vin pisati, ali za sada neka bude ovo dosla, 
a drugi krat če mi se mozbit opet prilika 
pružiti, da gde što o lom napišem.

hit». h o l l a y .

Očete, da vam držim konje? pita 
dečak.

Im nikam neodidu! — odgovori kučuš.
Znam, ali da se skup nezrušiju!

D o b r o  m u  j e  p o v e d a l .

Frugljač Šimon, koj je bil slab i niz- 
koga téla, ali sfém bistreše pameti, počel se 
je štricati s Gjohar Vančekom, koj je biljna 
glasu poleg svoje neizmerne jakosti. Jeden 
bolje tuče stola, kak drugi. Nazadnje sa tak 
razsrdi té oriaš, Gjohar, da veli. Šimonu:

Znaš ti, Frugljač, ako ne vtihneš, ja te 
odmah v žep porinem!

A to naj včiniti — veli ov — nego 
rajši me porini vu svoju veliku glavu, tam 
ga več praznoga mesta! I ono kaj je vu 
njoj, je sama slama i sečkn, barem bum 
dobro postelju imal. —

V u š p i t a I u.

Doktor: Kak se čutiju betežniki vu 
sobi 12. numere?

Dvoriteljica: Vumrli su svi tri.
Doktor: Tri? Im sam ja četirim prepi­

sal vračtvo!
Dvoriteljica: Je prosim, ali on četrti je 

za Boga né štel zeli nutri vračtvo! (Dobro 
vračtvo je prepisal!)

G d o  j e  p r e v e č  u l j u d e n ?
On, koj ekžekutura, kada mu je več 

sve negibuče i gibuče stvari pod ekžekuciju 
zel, — sprevodi do dvornih vrat i tam mu 
ovak veli:

Jako mi je drago, da sem se ž njimi 
spoznal, pak prosim nek me pohodiju 
večkrat!

H r u s ó c z y  E le k .

H e č i  z n a m e n i t i h  l j u d i h .

Ako si človek od onoga premišljava 
kaj je minulo, redovito na zemlju gledi, 
ako pak za dojduče vréme misli, na nebu 
gledi. — A r i s t o c s.

Narodjenje naše nije drugo, kak po- 
četek naše smrti, kak i stém svéée pro- 
gine, kak nju vužgeju.

Y o u n g.
Za mrtve se tak potugujemu, ako 

njive želje spunimo.
Y o u n g.

Kaj je proti naravi, ono je i proti Bogu.
H e b b e I
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Ilalt és 885 kor. becsült szobabútorok, 2 sze- lag már megállapított költségek erejéig Ne­
kér, I kukoriczakas, 2 kanczaló, 4 sertés, mes-Bükkösdön leendő eszközlésére 

i (i malacz, 1 üsző. I borjú, 1 tehén, 700 1901. évi május hó 31. napjának délelőtti 9 órája
drb szőlőkaró és egyéb gazdasági felszerel- határidőül kitűztük és ahhoz a venni szán- 
vényekből álló ingóságok nyilvános árveré- dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

lsen eladatnak. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX.
. . . . . .  t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz-

Me y árverésnek a Csáktornyái kir. jbi- jizetés me||ep a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
M  90 : V ,f7! sz végzése fu gán a|u| is e| fogllak adatni.
:(,2o« kor. 58 I tőkekövetelés ennek 19(1. Ke„ Csáklorny4n, 190l. május 14. 
évi januar hó 1. napjától jaró b°/0 kamatai 9a7 G lavina Já n o s
és eddig összesen 110 k. 0 0  lillérben bírói- kir. bir. vhajtó.

418. sz. v 1901.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1901. évi V. 204. sz. végzése követ­
keztében Zakál Henrik Csáktornyái lakos 
ügyvéd által képviselt özv. Goriczay Gyulá- 
né zágrábi lakos javára Somija Francziska 
nemesbükkösdi lakos ellen 0255 k. 58 f. s 
jár erejéig 1901 évi április hó 18-án foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján lefog-

JNyoinatott riscbel bulop (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.

R n n n n ^ .'l'I.l.v  Kiváló szerencse5 0 , 0 0 0  nyereménynek. T A A
L ® » n « jy o b b  n y e re m é n y  •  le g s z e re n c s é s e b b  e s e t b e n  I V /

1 . 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a  N agyon so kan  s ze re n c s é s e k  le tte k  á lta lu n k . I
* Ö t m illió koron áná l töb be t nyertek  

b % Koron« n a lu rk  nagyrabecsült vevőink.
S  pístí 1  ju ta lo m  O O O O O O  Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a mi m kir
ca - O  , fl szab. osztálv sorsjátékunk. inch nemsokára újból

=3 * 0  1  ^  a W W W  kezdetéi veszi.

J J  l  T o o o o o  - 1 0 0 , 0 0 0  sorsjegy » 0 , 0 0 0
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to !• » 9 •  W W  160 .0 0 0  koronát, egv hatalm as összeget sor-
f  n  2  .  .  6 0 0 0 0  sóinak ki Az egész vállalat á llam i fe lügyele t I
a  f i  " * J . A A A I I  a la tt áll.
|  <D t g .  W W W  Az I-ső osztály e redeti so rsjeg y e in ek  tervszerű I
§ S* 5 * •  3 0 0 0 0  belélj. i a következők
^  egy nyolezad i'/„) frt 75 vagyis 1.50 korona
£ -<£ 1  • •  «fly "egyed 150 3.
S J d  V .  .  2 0 0 0 0  egy fél ('/,) ■ 3. 6.
|  ,  1 S O O O  efly e°esz C/.> 6 — 12.

**0 «  * •  a  a  a . *1 so,sjcUN«ket u tá n v é tte l vagy a p énz  bekül-
3 1  .  .  Í O O O O  d ése  ellenében küldjük szél. Hivatalos tervezet
_  R A á l A  díjtalanul. Megrendeléseket kérünk tekinlellel arra,
0 7  •  •  Z Í T Z T a  hogy a nyeremenyhuzasok mar május hó 22 és 23-án lesz -

3  9 9 3 0 0 0  nek, azonnal, de legkésőbb

432 ,, 2 0 0 0  f .  é v  m á j u s  h ó  22 - i g
7 0 3  ,  .  Í O O O  bizalommal hozzánk küldeni. I

• • I J J  T ö r ö k  A .  é s  T s a -
8 1 7 0 0  !  2 0 0  B A N K H Á Z

3 0 0 0  . .  1 7 0  BUD AP EST .

49i i : • i o o  h]d • w *
s o o o  . .  8 0  F o áru d án k  o s z tá ly  s o rs já té k  o s z tá ly a i:  I
SUAák *  "  1 V á c z i-k ö ru t 4.
<oirww ■ •  2 . M u ze u m -kö ru t 11.

5 0 , 0 0 0  £ % £ £  1 3 .1 6 0 ,0 0 0  ' Erzsébet körú t 5 4
»13 6—6

R endelőlevél levágandó . T ö r ö k  A . é s  T á r s a  bankháza Budapest.
Kérek részemre I. osztálvu magv. kir szab. osztálv«orsjAlék eredeti sorsjegyet a hivatalos

tervezettel együtt küldeni.
) utánvételezni kérem )

Az összegei korona összegben postautalványnyal küldöm i A nem tetsző törlendő.
mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.)
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Melléklet a „Muraköz" 1901. évi május 19. (20-iki) számához.

jjj H ird e té s. jj

(!) A Perlaki-utczában 174. sz. a. egy <7 szobából s a <!

E
si lékhelyiségekből álló <;

é p ü l e t

í. — Bővebbet Friedrich S. polstraui kereske- ] 

a ház jelenlegi lakójától. 934 ,_3 i

0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^

A 7 ANIfíR" "■"flliS?***
. M L  H n l X L I I  VI.  kér.. D eák-tér 6  sz.
J  J  (A,iker-udvar), a társaság sajat házában.

élet- és járadékbiztosító-társaság. ( A l a p i t t a t o t t  1858.

Összes v a g y o n ...................................... 138 m illió korona
Biztosítási á llo m á n y ..........................5 0 5  m illió korona
Eddigi k if iz e té s e k ..............................2 2 5  m illió  korona

1900-ban a nyeremónyrószesülésHel biztosítottak v e g y e s  é s  h a lá le s e t i  b iz t o s ít á s o k n á l  A  

osztalékterv szerint — úgy mint 2 6  év óta állandóan az évi biztosítási dij 2 5 % -á t  kapták készpénz­

ben kifizetve, mig a v e g y e s  ó s  t a k a r é k p é n z t á r i  b iz t o s it é s o k n á l  B  osztalékterv szerint 

(évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett összes dijak 3 %  a< úgymint a biztosítási 

tartam 3 éve után, 4 év után, 5 év után, 6 év után, 7 év után

9 °/0, 12% ,  15 % ,  18% ,  2 1 % - a .

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitási és vegyes biztosítások.
P ro s p e c tu a s a l és fe lv i lá g o s ítá s * * !  s zo lg á l a fe n ti m a g y a ro rs z á g i v e zé rkép v ise lő sé g , (hová üg y­

n ö kség ek  irá n ti a já n la to k  is in té z c n d ő k ) v a la m in t  a tá rs a s á g  ü g yn ö ke i.

0 ^ »  K épviselők: H a v a s  é s  f i a ,  N a g y - K a n i z s a .

H ird e té s e k
e lap kiadóhivatalában felvétetnek,

1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^

'j' Üzleti Štacunski j

fá lW á n y o H fc  l ía t U r t ó l !  Stalaži i truge za melu
Z '  * * vu dobrim položaju 2

j| J ju tányos áron  eladók. za fal cénu se  prodaju.S
<1 ! Da gde, to se more zeznati J
<| Bővebb felvilágosítással szolgál pri gosp S

j Singer Samu w — s  8 ,i 8 S L Í S S l * lu j
§ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ,

3  1 3

I 1S00. tk. 901.
• Árverési hirdetményi kivonat.
1 A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
I hatóság közhírré teszi, hogy Vresics Elekné 
I alsó-leudvai lakos végrehajtatónak Vresics
* Mária u. o. lakos végrehajtást szenvedő 
 ̂ elleni 1000 korona tőkekövetelés és jár.
‘ iránti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai 
I kir törvszék és a Csáktornyái kir. jbiróság 
I területén levő VI. hegykerületi 2033. sztkvb.
) AfHlO/a/2. hrsz. a. 808. kor. becsárban az 
I árverést ezennel megállapított kikiáltási ár- 
I bán elrendelte és hogy a fennebb megjelelt 
I ingatlan az
I 1901 évi junlus hó II. napján délelőtt 10 ónkor
I a VI. hegykerületi község biróházánál meg- 
I tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
I kikiáltási áron alul is eladatni fog.
I Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
I gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
) az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam- 
) mai számított és az 1881. évi nov. 1-én 
) 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
I let 8. §-ában kijelelt övadékképes értékpa- 
) pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­

zi zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
'átszolgáltatni. 936

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Csáktornyán, 1901. márcz. 20.

96ír ÜTIOÍ.'

árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Feriin Mátyásné 
végrehajtatónak Kis Gáspár végrehajtást szen­
vedő elleni 58 kor. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a nagykanizsai 
kir. törvényszék és a Csáktornyái kir. jbi­
róság területén lévő Lopátineczen fekvő V. 
hegykerületi 560. szlkvi Af837/b./l. hrsz. a.
25. sz ház, udvar, gyümölcsös, szántó és 
rét l h. 1420 □  öl területtel 1020 korona 
becsárban az árverést ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelelt ingatlan az

1901. évi május hó 22. napján délelőtt 10 érikor
az V. hegykerület község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alul is eladatni fog.

1 Árverezni kívánok tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10%-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §.-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi­
miniszteri rendelet 8. §-ban kijelelt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. LX. t-cz. 70. §.-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elő­
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 938

I A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
I Csáktornyán, 1901 február hó 28-án



A  világhírű
,Stiria‘ kerékpárok

kizárólagos raktára

Zala ÓS Somogymegyék részére

Jfj. Víajdícs J ízscM
N agy-K an izsán ,

Kitűnő úti gépek már 100 forinttól feljebb.
Eladás rész le tfize tés re  is.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

926 1—*
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